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MIHAILO STEVANOVI] I SAVREMENA 
SLOVENOMAKEDONSKA KULTURA

I pored toga {to je M. Stevanovi} jedan od prvih jugoslovenskih lin-
gvista koji se bavio makedonskim jezikom, malo je pa`we u dosada{woj 
lingvisti~koj literaturi posve}eno wegovoj makedonisti~koj aktivnosti. 
Profesor Stevanovi} je dr`ao i prve kurseve makedonskoga jezika na Uni-
verzitetu u Beogradu, a svoju univerzitetsku karijeru zapo~eo je na starom 
Filozofskom fakultetu u Skopqu.1

Pedago{ka delatnost M. Stevanovi}a na podru~ju Makedonije, kao i 
nau~na, ona u vezi sa makedonskim jezikom, odvijala se u dva razli~ita 
vremenska (i istorijska) perioda. Prvi po~iwe krajem dvadesetih godina 
pro{loga stole}a kada Stevanovi} iz Pri{tine dolazi u Makedoniju da 
bi radio u gimnazijama u Skopqu i Bitoqu a zavr{ava se wegovim odla-
skom iz Skopqa, u prole}e 1941. godine; drugi period, u kojemu on daje na-
u~ni pristup makedonskom jeziku, obuhvata posleratne godine i decenije.

U toku svoje dugogodi{we nastavni~ke prakse akad. Stevanovi} je u~e-
stvovao u obrazovawu i vaspitawu mnogih generacija gimnazijalaca, stu-
denata, profesora i nau~nika koji i danas `ive i rade u Republici Make-
doniji. Oni ga se rado se}aju i kao dobroga nastavnika, i kao vanrednoga 
nau~nika, koji je umeo maksimalno da se posveti interesima svojih u~eni-
ka i svojoj nau~no-istra`iva~koj delatnosti.2 Prema kazivawu profesora 

1 U ovom prilogu su date tek nekolike informacije iz makedonisti~ke ak-
tivnosti M. Stevanovi}a. Wegov zadatak je da podstakne iscrpniju raspravu o 
Stevanovi}evom mestu u istoriji savremene slovenomakedonske kulture. V. i S. 
Stankoviќ, Mihailo Stevanoviќ (1903 1991), Literaturen zbor 1 2, Skopje 1996, 
117 122. 

2 Iz razgovorâ sa prof. dr R. Ugrinovom-Skalovskom i sa g. B. Petrovskim, 
nekada{wim u~enikom M. Stevanovi}a, 15. i 16. januara 1992. u Skopqu.
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Bla`eta Koneskoga, M. Stevanovi} je najlep{e profesorske uspomene po-
neo iz Bitoqa i ~esto je u razgovorima sa svojim prijateqima i kolegama 
isticao izrazito lep odnos koji su Bitoq~ani imali prema prosvetnim 
poslenicima.3

Kao sredwo{kolski nastavnik u Makedoniji Stevanovi} je 1934. godi-
ne na Filozofskom fakultetu u Beogradu odbranio i svoju doktorsku di-
sertaciju Isto~nocrnogorski dijalekat. ^etiri godine kasnije on je iza-
bran za docenta na starom Filozofskom fakultetu u Skopqu. U prole}e 
1941. godine, nakon bugarske okupacije Makedonije, posle trogodi{wega 
rada na ovom fakultetu, on je zajedno sa jo{ nekoliko nastavnika pre{ao 
na Filozofski fakultet u Beogradu.4

U prvom periodu svoje pedago{ke i nau~ne aktivnosti M. Stevanovi} 
je objavio i jedan ~lanak u kojemu se bavi problematikom makedonskih go-
vora. Re~ je o prikazu dijalektolo{ke studije A. Beli}a Gali~ki dijale-
kat (Beograd 1935), u kome, izme|u ostaloga, posebno potencira Beli}evu 
nau~nu objektivnost (koju, pak, katkad i bez relevantne analize ~iwenica, 
pojedini makedonski lingvisti i danas osporavaju) i navodi slede}e: 
“Osnovna zabluda koju je prof. Beli} svojom kwigom kona~no razbio bila 
je to {to se smatralo da makedonski govor nije ~ist dijalekatski tip ve} 
me{avina dijalekatskih crta koje su, sa severa iz srpskohrvatskog i sa ju-
ga i istoka iz staroslovenskog i bugarskog, ovamo prodirale i ovde se me-
{ale . G. Beli} ne iskqu~uje mogu}nost pokojeg uticaja sa strane. Ali, on 
nepobitno dokazuje ,da pravi makedonski dijalekat ima svojih specijalnih 
osobina kojima se on odre|uje kao dijalekat naro~ite vrste’.”5

Kao {to sam spomenuo, profesor Stevanovi} je i prvi predava~ make-
donskoga jezika na Univerzitetu u Beogradu, neposredno posle Drugog 
svetskog rata.6 On je i u ovom, drugom periodu svoje nastavnonau~ne prak-
se aktivno sara|ivao sa kolegama iz Makedonije. U Skopqu je gostovao kao 
predava~, u~estvovao je na kongresima i bio ~lan u komisijama za ocenu i 
odbranu doktorskih disertacija; sa svojim referatima je sudelovao i u iz-
boru prvih ~lanova MANU, doprinev{i tako utemeqivawu ove zna~ajne 
akademske institucije u Republici Makedoniji. Profesori B. Koneski i 
R. Ugrinova-Skalovska redovno su isticali da je M. Stevanovi} bio po-

3 Iz razgovora sa akad. B. Koneskim, 28. januara 1992. u Skopqu. 
4 V. Dr Mihailo Stevanovi}, AFF – Biografije i objavqeni radovi na-

stavnika i saradnika XIII, Beograd 1979, 373. 
5 M. Stevanovi}, A. Beli}, Gali~ki dijalekat (Srpski dijalektolo{ki 

zbornik, kw. VII, Beograd 1935), Glasnik Skopskog nau~nog dru{tva, Odeqewe 
dru{tvenih nauka, XV–XVI, Skopqe 1936, 399. 

6 V. A. Peco, @. Stanoj~i}, Uz jubilej profesora Mihaila Stevanovi}a, 
JF XXX /1–2, Beograd 1973, 4. 
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sebno naklowen razvoju Katedre za makedonski jezik u Skopqu i da je sa 
wenim nastavnicima i saradnicima gajio lep kolegijalni odnos, te da ih 
je sa zadovoqstvom primao na studijski boravak na Katedri za ju`noslo-
venske jezike i op{tu lingvistiku, kao i u Institutu za srpskohrvatski 
jezik SANU u Beogradu.7

Profesor Stevanovi} je u ovom razdobqu bio i reprezentant tek kodi-
fikovanoga makedonskog kwi`evnog jezika u jugoslovenskoj periodici.8 U 
prvim posleratnim godinama u radovima O makedonskom jeziku i Jezici ju-
goslovenskih naroda i wihovi dijalekti – Makedonski jezik Stevanovi} 
nastavqa da govori o lingvisti~koj individualnosti makedonskoga jezika. 
Osvr}e se na wegov razvoj od vremena dolaska Slovena na Balkan, pa sve do 
prvih godina posle Drugoga svetskog rata. Iz iznesenih jezi~kih i isto-
rijskih ~iwenica vidi se da je M. Stevanovi} otvorenim pitawima u vezi 
sa makedonskom jezi~kom problematikom pristupio kao dobar poznavalac 
i tuma~ ju`noslovenskih i balkanskih lingvisti~kih prilika.

Prvi navedeni rad popularnoga je karaktera i poslu`io je za {ire 
predstavqawe makedonskoga narodnog i kwi`evnog jezika van granica Re-
publike Makedonije; u drugom prilogu dat je pregled distinktivnih oso-
bina pojedinih makedonskih dijalekata, kao i prikaz ~etrnaest makedon-
skih jezi~kih crta koje nisu poznate susednim slovenskim jezicima – srp-
skom i bugarskom. U ovaj distinktivni jezi~ki inventar, prema M. Steva-
novi}u, spadaju i slede}e karakteristike makedonskoga jezika: a) ~uvawe 
razlike izme|u dva stara poluglasnika, tj. wihova dvojaka vokalizacija 
(son, vo{ka, petok; den, temnica, venec); b) nazal zadwega reda u ve}ini 
makedonskih govora u svim polo`ajima daje a (gradi, maka, kapina); v) vo-
kalno l opet u ve}ini govora je dalo ol (volk, dolg, poln, `olt, molze); g) 
skoro svi stari palatalni suglasnici su o~vrsli, izme|u ostalih i konso-
nanti q i w (klu~, u~itel, nedela; niva, jagne~ko, nif); d) gubqewe izve-
snih suglasnika iz nekih me|uglasovnih pozicija (u srpskim i bugarskim 
govorima ono je poznato samo ukoliko je uneseno iz makedonskih dijaleka-
ta); |) u makedonskom jeziku akcenat je vezan za odre|eni slog re~i, a oba 
susedna ju`noslovenska jezika imaju slobodan akcenat; e) upotreba tri 
~lana u makedonskom jeziku (–ov, –va, –vo; –ot, –ta, –to; –on, –na, –no) –
srpski, sa izuzetkom jednoga perifernog govora, ne zna za upotrebu ~lana, 
a u bugarskom se, pak, javqa samo jedan ~lan; `) prezentski nastavak za 1. l. 
jedn. svih glagola u makedonskom jeziku jeste –am (vikam, piam, nosam) –
ve}ina bugarskih govora ne zna za li~ni nastavak –m, a u srpskom jeziku se 

7 V. napomene 2 i 3.
8 V. M. Stevanovi}, O makedonskom jeziku, Jugoslavija II/6, Beograd 1948, 

28–29; Jezici jugoslovenskih naroda i wihovi dijalekti – Makedonski jezik, In-
formativni priru~nik o Jugoslaviji I, Beograd 1949, 135–136.
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ispred ovoga suglasnika ~uva osnovinski samoglasnik; z) u 1. l. mn. pre-
zenta uop{ten je u ve}ini makedonskih govora li~ni nastavak –me; i) u 3. 
l. jedn. i mn. perfekta ne upotrebqava se pomo}ni glagol (sum nosil, si 
nosil, nosil; sme nosile, ste nosile, nosile); j) u makedonskom jeziku ima 
vrlo veliki broj re~i kojih nema ni u srpskom ni u bugarskom, ili se u 
tim jezicima upotrebqavaju sa drugim zna~ewem; k) tipi~ni za makedon-
ske govore su i nastavci za pojedine semanti~ke kategorije re~i, kao {to 
su, na primer, de~iwa, ubaviwa, ~i~evci, vujkovci.9

M. Stevanovi} je i jedan od prvih srpsko-makedonskih komparativista. 
U ~lanku Transkribovawe nekih makedonskih imena on razre{ava i dileme 
u vezi sa transkripcijom makedonskih onima tipa: Qub~o/Qup~o, Skopje i 
Bitola, ¾orgovski i Ќosev.10

U prilogu Preko potrebno delo – posle kra}ega i afirmativnog osvrta 
na razvoj makedonske lingvistike – Stevanovi} je sadr`ajnim stru~no-
kriti~kim prikazom obele`io i pojavqivawe prvoga toma kwige Re~ni-
kot na makedonskiot jazik so srpskohrvatski tolkuvawa (1961).11 I osta-
la ~etiri objavqena teksta u vezi sa makedonisti~kom problematikom12 –
prikaz Bo`o Vidoeski: Kumanovski-ot govor … (1963), novinski ~lanci 
Makedonskiot jazik ne zaostanuva zad jazicite na koi so decenii se raz-
vivaat literatura i kultura (1955) i Kongres slavista (1957), te odred-
nica Makedonski jezik u Op}oj enciklopediji Jugoslavenskog leksikografskog 
zavoda (1973/3)13 – pokazuju da je M. Stevanovi} imao va`nu ulogu u popu-

9 M. Stevanovi}, Jezici jugoslovenskih naroda i wihovi dijalekti – Make-
donski jezik, 135–136.

10 V. M. Stevanovi}, Transkribovawe nekih makedonskih imena, Na{ jezik 
n. s. I/7–8, Beograd 1950, 278–284. 

11 V. M. Stevanovi}, Preko potrebno delo – Uz pojavu re~nika makedonskog 
jezika, Komunist, Beograd, 28. XII 1961, 10.

12 V. M. Stevanovi}, Bo`o Vidoeski: Kumanovskiot govor, Institut za 
makedonski jazik, Skopje. Posebni izdanija, kn. 3, JF XXVI/3–4, Beograd 1963–
1964, 608–614; Makedonskiot jazik ne zaostanuva zad jazicite na koi so decenii 
se razvivaat literatura i kultura, Nova Makedonija, Skopje, 5. çÇ 1955, 5; 
Kongres slavista, Politika, Beograd, 8. IX 1957, 14; Makedonski jezik, Op}a enci-
klopedija Jugoslavenskog leksikografskog zavoda, kw. 5, Zagreb 1979/3, 268.

13 U spomenutoj enciklopediji pod odrednicom Makedonci na 268. strani 
5. kwige nalazi se i wen nepotpisani deo sa naslovom Makedonski jezik; me|utim, 
na osnovu popisa imena saradnika koji su pisali priloge za wu od 1955. godine, 
za weno prvo, drugo i tre}e izdawe, mo`e se slobodno pretpostaviti da je autor 
toga dela mogao biti samo profesor Stevanovi}. Naime, u posledwem izdawu, ko-
je je {tampano u periodu od 1977. do 1982. godine, u popisu sa naslovom Suradnici 
prvog, drugog i tre}eg izdanja (kw. 8, VIII–XIV) od imena lingvista kojima bi se 
mogao pripisati ~lanak (na primer, A. Beli}a, M. Stevanovi}a, B. Koneskog, B. 

Ä
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larizaciji makedonskoga jezika i wegovih dijalekata kako u jugosloven-
skoj, tako i u op{teslovenskoj nauci o jeziku.

Uz ovaj bio-bibliografski osvrt, na kraju, treba re}i da raznovrsna i 
nagla{ena makedonisti~ka aktivnost M. Stevanovi}a u prvim desetle}i-
ma posle Drugoga svetskog rata predstavqa upe~atqiv pedago{ki i nau~ni 
doprinos organizaciji makedonske nauke o jeziku, kao i utemeqivawu ma-
kedonskih nau~nih institucija. Tako je ovaj na{ istaknuti lingvista iz 
sredine i druge polovine dvadesetoga stole}a obezbedio sebi zna~ajno me-
sto i u istoriji savremene slovenomakedonske kulture. 

Stanislav STANKOVI]

MIHAILO STEVANOVI] ET LA CULTURE 
SLAVE MACEDONIENNE CONTEMPORAINE

Resume

L’ activite complexe et developpee de M. Stevanovi} sur l’ etude de la langue et de la 
culture macedonienne dans les premieres decennies apres la deuxieme guerre mondiale re-
presente une contribution remarquable au point de vue pedagogique et scentifique a l’ orga-
nisation des sciences de la langue macedonienne ainsi qu’ a la fondation des institutions pe-
dagogiques scentifiques macedoniennes.

C’ est ainsi que notre eminent linguiste du milieu et de la deuxieme moitie du XXe siecle 
s’ est assure d’ une place importante dans l’ histoire de la culture slave macedonienne con-
temporaine aussi.

Ê
Vidoeskog) nalazi se jedino ime M. Stevanovi}a, sa podatkom: “Stevanovi}, dr Mi-
hailo, red. prof., Filolo{ki fakultet, Beograd, red. ~lan SANU”.
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